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Kunar, a share homeland for several Aryan Languages

Abdul Qayum Mashwan
 

 

Abstract: 
Kunar is one of the eastern provinces of Afghanistan. The common language 

for educational, preaching, Jirga, market, commercial and other related affairs is 

Pashto; however, in the mountainous valley of this province, the names of several 

other languages are observed. These languages include Pashto, Digani, Gujari, Guri, 

Paluri (Sawi Accent), Nuristani, Shumashti, Pashayee, Kurangi, Nanglami and 

Chalsi, which are being spoken in different areas of the province.  

It is difficult to account some of the languages as independent language; in some 

references, Shomati is introduced as an independent language; however, as per my 

information, Shomati is an accent of Pashayee Language, not an independent one.  

The residents of Shomat and Arait villages speak the same accent with very little 

difference. Therefore, we claim that it is an accent of Pashayee Language. Chalsi has 

some differences with Shomati; however, the speakers of both language can make 

conversation to each other. Kerangi is spoken in a small valley in Paych. Kurangi 

language has not been investigated so far, but as per some information, it is also an 

accent of Pashayee Language.  

Some of these languages are very small, which are spoken in limited villages. For 

instant, Paluri (Sawji) Language is only spoken in one village of Nawar district. The 

people in the village call this language as Sawji. Digani/ Watapori Language is 

spoked by few people in one village (Kata Kala). Shomati is spoken in Mazar Valley 

in Shomat and Arit Villages.  

Some of these languages loses its speaker every day and its speakers choose to 

shift to Pashto Language; therefore, it is important to systematically study these 

language and provide essential information to the interested people.      

                                                 
 Associate Professor Academy of Sciences Kabul, Afghanistan 
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 ستاينىم او ستايلے

 kūkūṛәlotrngi ā lohilo bkūkūṛlūtūrṣonik kūkūṛ

lotri kūkūṛi lohili kūkūṛiṛәkiklūtūr   ṣonič kūrayi

  әšūbānšūbāno goš šūbān goṭ   gošing  ā  sodor

 

šūbāni šigāli iri   ג  šūbani šūbān zūy   zayip  sodori



 

 

 

 د ستاينىم درې ګىنې درجې

bay            bōlor ā bak

bōl                 law bayàṭo čr ā bo bak

bayә somiyà penbōlopakūndà   r ā jama day bak

 

    )اضافت( او ملکيت نسبت 

lImà na qalàm   ς mamad ẖ aẖasanxāna na hinil bibi ya ne kingiә gw

lIme qalàm     ςmad  ma ẖ aẖasanxāne čhōli    l bibiye kingayә gw

lIman qalàm ςmad  ma ẖ a  ẖasanxānan syāl            l bibiye gmanǰә gw
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 yak qalamyak qalam         yak qalam    qalamIe  

yak bobay    yak maṇo yak maṇà       sebIe

yak tikuri         yak poyṛ ā      yak niykiḍalikIe

 انګينىمىنه

bambārà na dràz drūza šunḍimān bok.wāš būwà xo lari law gṛàz gṛūz kemān 

būwà.

dràz drūz bude.әbambārbāš bilo xo asmōṇe gṛàz gṛūz čaṭi ali.

dràz drūz areyačis.bambāres wāš bik asmanas bo gṛàz gṛūz awәeše. 

 لنډ او لر ستاينىم

     kānci taxtàkašaṇo tàxto      kyāl taxtàšamik taxtà 



 

 

 

  taxtà kānci tini.tàxto kašaṇo hino.  taxtà kyāl ti.   e čtaxtà šamik

 پىړشمېر

awal ḍala y ḍalo     ә awalanmūjk ḍalàawàl wali ḍalà 

patàki grūpàmokšino grūp ḍalà       pasiye                 pača ḍalàwalā

 اټکل شمېر 
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dàṣ-yakāṣ    dàṣdo bišā- dobišā

––

dàh- yak dàh do biš dàhdo biš

–– 

āy         dū yāy- dū yāy day

–

 په  شلىنى شمېرنه



 

 

 

e bišāג–do bišā

e ši                  גdo biši
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 پىښتنىمځري

kāra ayā? kū wālo?        kān ayā?kay Ik?

kin jàwūn? ki mino? ū?          ki may gin?
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kata zan bot?kate jane ale?kaw nafar Inč?
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 نرينه نىم نخښې:

            

                        



 

 

 

 kočoroṣūnākočoreṣūnā nām

birolawṣabirelawṣa nām

 poṭikūrәjatakāṭikūrә nām

 gadaṛogadāgadaṛegadā nām

   lūmbaṛošāl   lūmbaṛešāl nām

sarpoṣayopānǝsarpoṣayàopānǝ nām

 bāco) Iconḍǝ bāceIconḍǝ nām

i čpipisānsǝ iyà čpipisānsǝ nām

kočaràcikǝkočaràcikǝ nām

dūsidyānḍǝ  dūsaydyānḍǝ nām

ṣiṣ ṣawaṭә  (ṣiṣàṣawaṭә nām

kāṇkāmṭǝ     (kāṇàkāmṭǝ nām

orš )gāwrǝorà č)gāwrǝ nām

nawāsonawāsǝnawāsenawāsǝ nām

hiṛohiṛǝ  hiṛehiṛǝ nām

yiṛoyiṛǝṛeyiṛǝ nām

hātasthātàast nām

dānddàntdāndàdànt nām

ābobābbābebāb nām

bawṛidād bawṛiyàdād nām 

dàrdàrdaràdàr nām

dàrgāṇdàrgāndàrgāṇàdàrgān nām

gōygāgōyàgā nām

brōblyābrōyàblyā nām

 ښځينه نىم نخښې:



 

 

 

kočorikūṛākikočoraykūṛāki nām

čhōlihiničhōlayhini nām

poyṭikūripoyayṭikūri nām

gadaṛiyәgadgadaṛaynāmyәgad

lūmbarišālilūmbaṛayšāli nām

kItōbčokItabčakItōbčekItabča nām

qōinoqālinaqōineqālin nām

piyālopyālapiyālepyāla nām

čàṇoaṇaččàṇeaṇa nāmč

wūlaswāliwūlaswālyākiwūlaswālaywūlaswālyākinām

alūčoalūčàalūčealūčà nām

mālṭomālṭàmālṭemālṭà nām

kelokelàkelekelà nām

ārobārǝārebārǝ nām

paycopāwlǝpaycopāwlǝ nām

jūlmūṭǝjūlaymūṭǝ nām

bāṭwāṭāṭàwāṭ nām

angūṛiangūṛikangūṛayangūṛiknām

kurkurkuràkur nām

 نرينه نىم نخښې څلىر دي: زما په اند په پالىري ژبه کښې
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 په ګىري ژبه کښې نرينه نىم نخښې: 

۱ǝopānǝ

ozālǝ Iconḍǝbārǝpāwlǝ

pisānsǝpilǝṭāngoṛǝ ṭikūrә 

cikǝdyānḍǝšālǝ pāni ṣawaṭә

 filǝkāmṭǝ )gāwrǝlawàṣә mūṭǝ

 nawāsǝ nilǝhiṛǝyiṛǝ 

۲wāṭast

angūṛikudàntbābdād 

dàrdàrgān

۳āṣūnāgàdāgā

blyā

 نخښې پنځه دي: زما په اند په ګىري ژبه کښې ښځينه نىم

kItabčaqālinapyālaaṇačwūlaswālyāki

wakilyākialūčàmālṭàkelà

۲idaroṭiṭikūriigāliš

ansināsikāṣṭihiničālokihecihiṛi
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